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pt Manual de instalação e funcionamento
sv Monterings- och skötselanvisning
no  Monterings- og driftsveiledning
fi Asennus- ja käyttöohje
da  Installations- og driftsvejledning
hu  Beépítési és üzemeltetési utasítás
cs Návod	k	montáži	a	obsluze
et Paigaldus- ja kasutusjuhend
lv Uzstādīšanas	un	ekspluatācijas	instrukcija

lt Montavimas ir eksploatavimo instrukcija
sk Návod	na	montáž	a	obsluhu
sl Navodila	za	vgradnjo	in	obratovanje
bg 	 Инструкция	за	монтаж	и	експлоатация
ro	 Instrucțiuni	de	montaj	și	exploatare
hr Upute	za	ugradnju	i	uporabu
sr Uputstvo	za	ugradnju	i	upotrebu
uk 	 Інструкція	з	монтажу	та	експлуатації
zh 	 安装及操作说明书
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78 WILO SE 01/2018

�� ȳɆɞɅ ɍɒəɓɕɑɅɛɍɤ

   ��� ȬɅ ɗɓɌɍ ɉɓɏɘɑɊɒɗ
ȳриɈиналните	инструкции	за	експлоатация	са	
на	 анɈлиɎски	 език�	 Инструкциите	 на	 ɇсиɜки	
ɉруɈи	езици	преɉстаɇляɇат	преɇоɉ	на	ориɈи-
налните	инструкции	за	експлоатация�
Инструкциите	 за	 монтаж	 и	 експлоатация	 са	
неразɉелна	 ɜаст	 от	 проɉукта�	 ȷе	 тряɆɇа	 ɉа	
Ɇɟɉат	 по	 ɇсяко	 ɇреме	 на	 разположение	 ɇ	
Ɇлизост	 ɉо	 неɈо�	 ȷоɜното	 спазɇане	 на	 тези	
инструкции	осиɈуряɇа	праɇилното	използɇане	
и	експлоатация	на	проɉукта�
ȷези	 инструкции	 за	 монтаж	 и	 експлоатация	
сɟотɇетстɇат	на	моɉела	на	проɉукта	и	актуал-
ното	сɟстояние	на	станɉартите	за	теɚниɜеска	
Ɇезопасност	кɟм	момента	на	отпеɜатɇането�
ȩекларация	на	Ȫȳ	за	сɟотɇетстɇие�
ȯопие	от	ɉекларацията	на	Ȫȳ	за	сɟотɇетстɇие	
е	неразɉелна	ɜаст	от	тези	инструкции	за	екс-
плоатация�	
ȴри	теɚниɜески	моɉиəикации	на	упоменатите	
ɇ	 тази	 ɉекларация	 конструкции�	 които	 не	 са	
сɟɈласуɇани	 с	 нас�	 ɉекларацията	 ɈуɆи	 сɇоята	
ɇалиɉност�	

�� ȦɊɌɓɔɅɖɒɓɖɗ

ȷези	 инструкции	 за	 монтаж	 и	 експлоатация	
сɟɉɟржат	осноɇна	инəормация�	която	тряɆɇа	ɉа	
се	 спазɇа	 при	монтажа�	 експлоатацията	 и	 поɉ-
ɉрɟжката�	Ȭатоɇа	тези	инструкции	за	монтаж	и	
експлоатация	 тряɆɇа	 ɉа	 Ɇɟɉат	 заɉɟлжително	
проɜетени	от	монтажника	и	отɈоɇорния	специа-
лист�оператора	 преɉи	 монтажа	 и	 пускането	 ɇ	
експлоатация�
ȲеоɆɚоɉимо	 е	 ɉа	 се	 спазɇат	 не	 само	 инструк-
циите	 за	оɆɞа	Ɇезопасност�	 изɆроени	ɇ	осноɇ-
ната	 тоɜка	 ÅȦезопасност´�	 а	 сɟɞо	 и	 специал-
ните	 инструкции	 за	 Ɇезопасност�	 оɆознаɜени	
сɟс	симɇоли	за	опасност�	ɇклɣɜени	ɇ	слеɉните	
осноɇни	тоɜки�

   2.1 ȳɆɓɌɒɅɜɊɒɍɤ ɌɅ ɍɒɖɗɕɘɏɛɍɍ ɇ ɍɒɖɗɕɘɏɛɍɍɗɊ 
ɌɅ ɊɏɖɔɐɓɅɗɅɛɍɤ 

										ȶимɇоли
ȶимɇол	за	оɆɞа	опасност

ȳпасност	пораɉи	електриɜеско	напрежение

ȬаɆележка

										ȶиɈнални	ɉуми�
ȳȴȥȶȲȳȶȷ� ȭɌɏɐɣɜɍɗɊɐɒɓ ɓɔɅɖɒɅ ɖɍɗɘɅɛɍɤ� 
ȲɊɖɔɅɌɇɅɒɊɗɓ ɒɅ ɍɌɍɖɏɇɅɒɊɗɓ ɇɓɉɍ ɉɓ ɖɑɟɕɗ 
ɍɐɍ ɗɊɋɏɍ ɒɅɕɅɒɤɇɅɒɍɤ�
ȴȵȪȩȸȴȵȪȫȩȪȲȭȪ� ȴɓɗɕɊɆɍɗɊɐɤɗ 
ɑɓɋɊ ɉɅ ɔɓɐɘɜɍ �ɗɊɋɏɍ� ɒɅɕɅɒɤɇɅɒɍɤ� 
ÅȴɕɊɉɘɔɕɊɋɉɊɒɍɊ´ ɓɌɒɅɜɅɇɅ� ɜɊ Ʌɏɓ ɗɅɌɍ 
ɍɒəɓɕɑɅɛɍɤ ɖɊ ɔɕɊɒɊɆɕɊɈɒɊ� ɖɅ ɇɟɌɑɓɋɒɍ 
�ɗɊɋɏɍ� ɒɅɕɅɒɤɇɅɒɍɤ ɒɅ ɚɓɕɅ�
ȧȲȭȱȥȲȭȪ� ȶɟɞɊɖɗɇɘɇɅ ɓɔɅɖɒɓɖɗ ɓɗ ɔɓɇɕɊɉɅ 

ɒɅ ɔɕɓɉɘɏɗɅ�ɅɈɕɊɈɅɗɅ� ÅȧɒɍɑɅɒɍɊ´ ɓɌɒɅɜɅɇɅ� ɜɊ 
Ɋ ɇɟɌɑɓɋɒɅ ɔɓɇɕɊɉɅ ɒɅ ɔɕɓɉɘɏɗɅ� Ʌɏɓ ɒɊ ɆɟɉɊ 
ɖɔɅɌɊɒɅ ɗɅɌɍ ɍɒəɓɕɑɅɛɍɤ�
ȬȥȦȪȰȪȫȯȥ�	ȴолезна	инəормация	за	раɆота	с	
проɉукта�	Ȳасоɜɇа	ɇниманието	кɟм	ɇɟзможни	
проɆлеми�
Инəормация�	 нанесена	 ɉиректно	 ɇɟрɚу	 про-
ɉукта�	като	например�

�	 стрелка	за	посока	на	ɇɟртене�ɉеɆита�
�	 оɆознаɜение	на	ɇрɟзки�
�	 таɆелка	с	теɚниɜески	ɉанни�
�	 преɉупреɉителен	стикер
тряɆɇа	ɉа	Ɇɟɉе	стриктно	спазɇана	и	поɉɉɟр-
жана	ɇ	ɜетлиɇо	сɟстояние�

   ��� ȯɇɅɐɍəɍɏɅɛɍɤ ɒɅ ɔɊɕɖɓɒɅɐɅ
ȴерсоналɟт�	 изɇɟрɝɇаɞ	 монтажа�	 експлоа-
тацията	и	поɉɉрɟжката�	 тряɆɇа	ɉа	има	сɟот-
ɇетната	 кɇалиəикация	 за	 този	 ɇиɉ	ɉеɎности�	
ȳтɈоɇорностите�	 компетенциите	 и	 контролɟт	
наɉ	 персонала	 тряɆɇа	 ɉа	 Ɇɟɉат	 Ɉарантирани	
от	оператора�	ȥко	ɜленоɇете	на	персонала	не	
разполаɈат	 с	 неоɆɚоɉимите	 познания�	 то	 те	
слеɉɇа	 ɉа	 Ɇɟɉат	 оɆуɜени	 и	 инструктирани�	
ȥко	е	нужно�	 тоɇа	може	ɉа	 стане	по	порɟɜка	
на	оператора	от	произɇоɉителя	на	проɉукта�

   ��� ȵɍɖɏɓɇɊ ɔɕɍ ɒɊɖɔɅɌɇɅɒɊ ɒɅ ɍɒɖɗɕɘɏɛɍɍɗɊ ɌɅ 
ɆɊɌɓɔɅɖɒɓɖɗ
Ȳеспазɇането	 на	 инструкциите	 за	 Ɇезопас-
ност	може	ɉа	сɟзɉаɉе	риск	от	нараняɇане	на	
ɚора	 и	 ɞети	 ɇɟрɚу	 околната	 среɉа	 и	 проɉу-
кта�аɈреɈата�	Ȳеспазɇането	на	инструкциите	за	
Ɇезопасност	 ɇоɉи	 ɉо	 анулиране	 на	 искоɇете	
за	отɈоɇорност	по	отноɝение	на	какɇито	и	ɉа	
е	ɞети�
ȧ	 ɜастност�	 неспазɇането	 на	 изискɇанията	 за	
Ɇезопасност	Ɇи	ɉоɇело	например	ɉо	слеɉните	
рискоɇе�

�	 ȳпасност	 от	 нараняɇане	 на	 ɚора	 от	 електри-
ɜески�	 меɚаниɜни	 и	 ɆактериолоɈиɜни	 ɇɟз-
ɉеɎстɇия

�	 Ȭамɟрсяɇане	на	околната	среɉа	пораɉи	изти-
ɜане	на	опасни	материали

�	 ȴоɇреɉа	на	имуɞестɇо
�	 ȬаɈуɆа	на	ɇажни	əункции	на	проɉукта�аɈреɈата
�	 ȴоɇреɉи�	 преɉизɇикани	 от	 непраɇилна	 поɉ-
ɉрɟжка	и	ремонт

   ��� ȳɖɟɌɒɅɇɅɒɊ ɒɅ ɒɊɓɆɚɓɉɍɑɓɖɗɗɅ ɓɗ ɆɊɌɓɔɅɖ-
ɒɓɖɗ ɔɕɍ ɕɅɆɓɗɅ
ȷряɆɇа	ɉа	се	спазɇат	указанията	за	Ɇезопасност�	
изɆроени	 ɇ	 тези	 инструкции	 за	 монтаж	 и	 екс-
плоатация�	 сɟɞестɇуɇаɞите	 национални	 раз-
пореɉɆи	за	преɉотɇратяɇане	на	аɇарии�	както	и	
еɇентуални	ɇɟтреɝни	праɇила	за	труɉ�	експло-
атация	и	Ɇезопасност	на	оператора�

   ��� ȭɌɍɖɏɇɅɒɍɤ ɌɅ ɆɊɌɓɔɅɖɒɓɖɗ ɏɟɑ ɓɔɊɕɅɗɓɕɅ
ȷози	 уреɉ	 не	 е	 приɈоɉен	 ɉа	 Ɇɟɉе	 оɆслужɇан	
от	 лица	 �ɇклɣɜително	 и	 ɉеца�	 с	 оɈраниɜени	
əизиɜески�	 сетиɇни	 или	 умстɇени	 ɇɟзмож-
ности	 или	 неɉостатɟɜен	 опит	 и�или	 неɉос-

ȦɟлɈарски
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79WILO SE 01/2018

татɟɜни	 познания�	 осɇен	 ако	 тези	 лица	 не	
Ɇɟɉат	наɉзираɇани	от	лице�	отɈоɇорно	за	тяɚ-
ната	 Ɇезопасност	 или	 ако	 не	 са	 полуɜили	 от	
неɈо	указания	как	ɉа	раɆотят	с	уреɉа�	ȩецата	
тряɆɇа	ɉа	Ɇɟɉат	контролирани�	 така	ɜе	ɉа	 се	
изклɣɜи	ɇɟзможността	ɉа	си	иɈраят	с	уреɉа�

�	 ȥко	 Ɉореɞи	или	стуɉени	компоненти	на	про-
ɉукта�аɈреɈата	 преɉстаɇляɇат	 изтоɜник	 на	
опасност�	 те	 тряɆɇа	 ɉа	 Ɇɟɉат	 оɆезопасени	
среɞу	ɉопир	от	страна	на	клиента�

�	 ȴо	ɇреме	на	раɆота	на	проɉукта	не	тряɆɇа	ɉа	
се	 отстраняɇат	 преɉпазителите	 за	 заɞита	 от	
ɉопир	на	ɉɇижеɞи	се	компоненти	 �например	
сɟеɉинителя��

�	 ȷеɜоɇе	�например	от	уплɟтненията	на	ɇала�	на	
опасни	 əлуиɉи	 �ɇзриɇоопасни�	 отроɇни	 или	
Ɉореɞи�	 тряɆɇа	 ɉа	 Ɇɟɉат	 отɇежɉани	 така�	 ɜе	
ɉа	 не	 преɉстаɇляɇат	 заплаɚа	 за	 ɚората	 и	 за	
околната	 среɉа�	 ȷряɆɇа	 ɉа	 се	 спазɇат	 нацио-
налните	законоɇи	разпореɉɆи�

�	 Ȱеснозапалимите	материали	тряɆɇа	ɇинаɈи	ɉа	
се	ɉɟржат	на	Ɇезопасно	разстояние	от	проɉу-
кта�

�	 ȷряɆɇа	ɉа	се	отстранят	опасности�	сɇɟрзани	с	
електриɜески	ток�	ȷряɆɇа	ɉа	се	спазɇат	мест-
ните	или	оɆɞите	разпореɉɆи	>напр�	I(&�	9'(	и	
т�н�@�	както	и	на	местните	електроразпреɉели-
телни	ɉружестɇа�

   ��� ȭɒɖɗɕɘɏɛɍɍ ɌɅ ɆɊɌɓɔɅɖɒɓɖɗ ɔɕɍ ɕɅɆɓɗɍ ɔɓ 
ɑɓɒɗɅɋɅ ɍ ɔɓɉɉɕɟɋɏɅɗɅ
ȳператорɟт	 тряɆɇа	 ɉа	 Ɉарантира�	 ɜе	 ɇсиɜки	
ɉеɎности	 по	монтаж	и	 поɉɉрɟжка	 са	 изɇɟр-
ɝени	 от	 оторизиран	 и	 кɇалиəициран	 персо-
нал�	 разполаɈаɞ	 с	 ɉостатɟɜно	 инəормация�	
полуɜена	с	поɉроɆно	изуɜаɇане	на	инструкци-
ите	за	монтаж	и	експлоатация�
ȵаɆота	 по	 проɉукта�аɈреɈата	 тряɆɇа	 ɉа	 се	
изɇɟрɝɇа�	 само	 коɈато	 тоɎ	 е	 ɇ	 сɟстояние	 на	
покоɎ�	Ȭаɉɟлжително	ɉа	се	спазɇа	процеɉура-
та	за	спиране	на	проɉукта�аɈреɈата�	описана	ɇ	
инструкциите	за	монтаж	и	експлоатация�	
Ȳепосреɉстɇено	 слеɉ	 приклɣɜɇане	 на	 раɆо-
тите	ɇсиɜки	преɉпазни	и	заɞитни	устроɎстɇа	
тряɆɇа	 ɉа	 Ɇɟɉат	 монтирани	 по	 местата	 им	 и	
отноɇо	пуснати	ɇ	ɉеɎстɇие�

   ��� ȲɊɓɗɓɕɍɌɍɕɅɒɓ ɍɌɑɊɒɊɒɍɊ ɍ ɒɊɓɕɍɈɍɒɅɐɒɍ 
ɕɊɌɊɕɇɒɍ ɜɅɖɗɍ
Ȳеоторизирано	 изменение	 и	 неориɈинални	
резерɇни	 ɜасти	 застраɝаɇат	 сиɈурността	 на	
проɉукта�персонала	 и	 оɆезсилɇат	 ɉаɉените	
от	произɇоɉителя	ɉекларации	относно	Ɇезо-
пасността�
Изменения	 по	 проɉукта	 са	 ɉопустими	
само	 слеɉ	 сɟɈласуɇане	 с	 произɇоɉителя�	
ȳриɈиналните	 резерɇни	 ɜасти	 и	 оɉоɆрените	
от	 произɇоɉителя	 принаɉлежности	 Ɉаранти-
рат	Ɇезопасност�	Използɇането	на	ɉруɈи	ɜасти	
ни	осɇоɆожɉаɇа	от	отɈоɇорността	за	ɇɟзник-
нали	от	тоɇа	послеɉици�

   ��� ȲɊɔɕɅɇɍɐɒɅ ɘɔɓɗɕɊɆɅ

Ȫксплоатационната	 Ɇезопасност	 на	 ɉостаɇе-
ния	проɉукт	се	Ɉарантира	само	при	използɇане	
по	преɉназнаɜение�	ɇ	сɟотɇетстɇие	с	разɉел	�	
на	 инструкциите	 за	 монтаж	 и	 експлоатация�	
Ȩраниɜните	 стоɎности	 ɇ	 никакɟɇ	 слуɜаɎ	 не	
тряɆɇа	ɉа	са	по�ниски	или	по�ɇисоки	от	посо-
ɜените	ɇ	каталоɈа�таɆлицата	с	параметри�

3. ȷɕɅɒɖɔɓɕɗ ɍ ɑɊɋɉɍɒɒɓ ɖɟɚɕɅɒɊɒɍɊ

ȯоɈато	 полуɜите	 оɆоруɉɇането�	 проɇерете	
ɉали	не	е	Ɇило	поɇреɉено	по	ɇреме	на	транс-
порта�	ȥко	устаноɇите	поɇреɉи�	преɉприемете	
неоɆɚоɉимите	стɟпки	с	преɇозɇаɜа	ɇ	рамките	
на	позɇоления	срок.

ȧȲȭȱȥȲȭȪ� ȶɕɊɉɅɗɅ� ɇ ɏɓɤɗɓ ɖɊ ɖɟɚɕɅɒɤɇɅ 
ɔɕɓɉɘɏɗɅ� ɑɓɋɊ ɉɅ ɔɕɍɜɍɒɍ ɞɊɗɍ� 
ȥко	 оɆоруɉɇането	 тряɆɇа	 ɉа	 Ɇɟɉе	 монтира-
но	 по�кɟсно�	 то	 тряɆɇа	 ɉа	 се	 сɟɚраняɇа	 на	
суɚо	място�	заɞитено	от	ɇɟнɝни	ɇɟзɉеɎстɇия	
�ɇлажност�	залеɉяɇане	и	т�н���
ȷемпературен	 ɉиапазон	 за	 транспортиране	 и	
сɟɚранение�	���Ă�&	ɉо	���Ă�&
ȶ	 помпата	 тряɆɇа	 ɉа	 се	 Ɇораɇи	 ɇнимателно�	
за	ɉа	не	се	уɇреɉи	проɉуктɟт	преɉи	монтажа�

4. ȴɕɍɐɓɋɊɒɍɊ

ȷези	 устроɎстɇа	 са	 преɉɇиɉени	 за	 ɉомаɝна	
система	за	поɇиɝаɇане	на	наляɈането	за	поɉа-
ɇане	на	ɜиста	ɇоɉа	поɉ	наляɈане�
Ȳасоɜеният	 наɉолу	 ɇиɉ	 е	 преɉназнаɜен	 за	
поɇиɝаɇане	наляɈането	на	ɇоɉата	от	покриɇни	
резерɇоари	 за	 ɇоɉа	 кɟм	 по�ɉолните	 етажи�	
използɇаɞи	 ɇоɉа�	 а	 насоɜеният	 наɈоре	 ɇиɉ	 е	
преɉназнаɜен	 за	 поɇиɝаɇане	 наляɈането	 на	
ɇоɉата	 от	 резерɇоар	 на	 приземния	 етаж	 кɟм	
по�Ɉорните	етажи�
ȳȴȥȶȲȳȶȷ� ȵɍɖɏ ɓɗ ɊɏɖɔɐɓɌɍɤ� 
Ȳе	използɇаɎте	тази	помпа	за	пренос	на	запа-
лими	или	експлозиɇни	теɜности�
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5. ȷɊɚɒɍɜɊɖɏɍ ɉɅɒɒɍ

  5.1 ȷɅɆɐɍɛɅ ɖ ɗɊɚɒɍɜɊɖɏɍ ɉɅɒɒɍ
ȲɅɖɓɜɊɒ ɒɅɈɓɕɊ ɇɍɉ ���Ă+]�

ȲɅɖɓɜɊɒ ɒɅɈɓɕɊ ɇɍɉ ���Ă+]�

ȺɍɉɕɅɇɐɍɜɒɍ ɉɅɒɒɍ PB-410SMA PB-601SMA
ȱаксимално	раɆотно	наляɈане ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a�
ȱаксимално	наляɈане	при	засмукɇане ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a�	 ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a�
ȱаксимална	наɉморска	ɇисоɜина ����Ăm
ȧисоɜина	на	засмукɇане макс�	�Ăm	�ɇɟзможна	само	с	клапан	с	пеɉално	упраɇление	ɇ	края	на	

ɇсмукателната	трɟɆа�
'N	на	ɇсмукателния	отɇор

1" 1 1/4"'N	на	наɈнетателния	отɇор
ȷɊɑɔɊɕɅɗɘɕɊɒ ɉɍɅɔɅɌɓɒ
ȷемпературен	ɉиапазон	на	əлуиɉа ��Ă�&	ɉо	���Ă�&
ȷемпература	на	околната	среɉа макс�	���Ă�&
ȪɐɊɏɗɕɍɜɊɖɏɍ ɉɅɒɒɍ
ȶтепен	на	заɞита	на	мотора IPX4
ȯлас	на	изолация )B���
ȼестота ��Ă+z	���Ă9Ȳапрежение
ȩɕɘɈɍ ɉɅɒɒɍ
ȱаксимално	зɇукоɇо	ниɇо ��Ăd%�$�

ȺɍɉɕɅɇɐɍɜɒɍ ɉɅɒɒɍ PB-250SEA PB-401SEA
ȱаксимално	раɆотно	наляɈане ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a�
ȱаксимално	наляɈане	при	засмукɇане ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� �Ăbar	��ĂxĂ���Ă3a�
ȱаксимална	наɉморска	ɇисоɜина ����Ăm
ȧисоɜина	на	засмукɇане макс�	�Ăm	�ɇɟзможна	само	с	клапан	с	пеɉално	упраɇление	ɇ	края	на	

ɇсмукателната	трɟɆа�
'N	на	ɇсмукателния	отɇор

1" 1 1/4"'N	на	наɈнетателния	отɇор
ȷɊɑɔɊɕɅɗɘɕɊɒ ɉɍɅɔɅɌɓɒ
ȷемпературен	ɉиапазон	на	əлуиɉа ��Ă�&	ɉо	���Ă�&
ȷемпература	на	околната	среɉа макс�	���Ă�&
ȪɐɊɏɗɕɍɜɊɖɏɍ ɉɅɒɒɍ
ȶтепен	на	заɞита	на	мотора IPX4
ȯлас	на	изолация )B���
ȼестота ��Ă+z	���Ă9Ă²Ă���Ă9Ȳапрежение
ȩɕɘɈɍ ɉɅɒɒɍ
ȱаксимално	зɇукоɇо	ниɇо ��Ăd%�$�
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ȲɅɖɓɜɊɒ ɒɅɉɓɐɘ ɇɍɉ ���Ă+]�

ȲɅɖɓɜɊɒ ɒɅɉɓɐɘ ɇɍɉ ���Ă+]�

   5.2 ȯɓɑɔɐɊɏɗ ɒɅ ɉɓɖɗɅɇɏɅɗɅ
�	 Ȫɉностɟпална	 ɚоризонтална	 аɇтоматиɜна	
помпа

�	 Инструкции	за	монтаж	и	експлоатация
�	 ȱонтажен	 комплект	 ��	 комплекта	 муəи�	
нипели�	уплɟтнения	за	трɟɆопроɇоɉа	само	за	
3%����($�	3%����0$�	3%����0$�

�	 ȱонтажен	 комплект	 ��	 комплекта	 əланци�	
уплɟтнения	само	за	насоɜения	наɈоре	ɇиɉ�

ȺɍɉɕɅɇɐɍɜɒɍ ɉɅɒɒɍ PB-138MA PB-S250MA PB-350/351MA PB-600MA
ȱаксимално	раɆотно	
наляɈане ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a�
ȱаксимално	наляɈане	при	
засмукɇане ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a�
ȱаксимална	наɉморска	
ɇисоɜина ����Ăm
ȧисоɜина	на	засмукɇане -
'N	на	ɇсмукателния	отɇор

3/4" 1 1/4"'N	на	наɈнетателния	отɇор
ȷɊɑɔɊɕɅɗɘɕɊɒ ɉɍɅɔɅɌɓɒ
ȷемпературен	ɉиапазон	на	
əлуиɉа ��Ă�&	ɉо	���Ă�&
ȷемпература	на	околната	
среɉа макс�	���Ă�&
ȪɐɊɏɗɕɍɜɊɖɏɍ ɉɅɒɒɍ
ȶтепен	на	заɞита	на	мотора IPX4
ȯлас	на	изолация )B���
ȼестота ��Ă+z	���Ă9Ă²Ă���Ă9Ȳапрежение
ȩɕɘɈɍ ɉɅɒɒɍ
ȱаксимално	зɇукоɇо	ниɇо ��Ăd%�$�

ȺɍɉɕɅɇɐɍɜɒɍ ɉɅɒɒɍ PB-088EA PB-S125EA PB-201EA PB-400EA
ȱаксимално	раɆотно	
наляɈане ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� �Ăbar	��ĂxĂ���Ă3a�
ȱаксимално	наляɈане	при	
засмукɇане ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� ���Ăbar	����ĂxĂ���Ă3a� �Ăbar	��ĂxĂ���Ă3a�
ȱаксимална	наɉморска	
ɇисоɜина ����Ăm
ȧисоɜина	на	засмукɇане -
'N	на	ɇсмукателния	отɇор

3/4" 1 1/4"'N	на	наɈнетателния	отɇор
ȷɊɑɔɊɕɅɗɘɕɊɒ ɉɍɅɔɅɌɓɒ
ȷемпературен	ɉиапазон	на	
əлуиɉа ��Ă�&	ɉо	���Ă�&
ȷемпература	на	околната	
среɉа макс�	���Ă�&
ȪɐɊɏɗɕɍɜɊɖɏɍ ɉɅɒɒɍ
ȶтепен	на	заɞита	на	мотора IPX4
ȯлас	на	изолация )B���
ȼестота ��Ă+z	���Ă9Ă²Ă���Ă9Ȳапрежение
ȩɕɘɈɍ ɉɅɒɒɍ
ȱаксимално	зɇукоɇо	ниɇо ��Ăd%�$�

6. ȴɕɓɉɘɏɗɍ ɍ əɘɒɏɛɍɍ

   6.1 ȳɔɍɖɅɒɍɊ ɒɅ ɔɕɓɉɘɏɗɅ �ɇɍɋɗɊ əɍɈɘɕɍɗɊ�
ȶистема	 за	 поɇиɝаɇане	 на	 наляɈането	 за	
ɉомаɝна	 употреɆа�	 която	 изискɇа	 по�ɇисоко	
наляɈане	на	ɇоɉата	от	покриɇен	резерɇоар	за	
ɇоɉа	 �насоɜен	 наɉолу	 ɇиɉ�	 или	 резерɇоар	 за	
ɇоɉа	на	земята	�насоɜен	наɈоре	ɇиɉ��

   6.2 ȹɘɒɏɛɍɓɒɍɕɅɒɊ ɒɅ ɔɕɓɉɘɏɗɅ
ȳпции	за	експлоатация	като	Åȥɇт�´�	Åȵɟɜен´	и	
ÅИзкл�´	само	за	насоɜения	наɉолу	ɇиɉ�
ȥɇтоматиɜна	 раɆота	 с	 преɇклɣɜɇател	 за	
ɉеɆит�
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�		ȵаɆоти	по	електриɜеската	инсталация	тряɆɇа	
ɉа	Ɇɟɉат	изɇɟрɝɇани	само	от	кɇалиəициран	
електротеɚник�
�		ȴреɉи	 електриɜеското	 сɇɟрзɇане	 електро-
заɚранɇането	кɟм	помпата	тряɆɇа	ɉа	се	пре-
кɟсне	 �помпата	 ɉа	 се	 изклɣɜи�	 и	 заɞити	
среɞу	неразреɝено	поɇторно	ɇклɣɜɇане�
�		Ȭа	 Ɇезопасен	монтаж	 и	 експлоатация�	 аɈре-
Ɉатɟт	тряɆɇа	ɉа	Ɇɟɉе	праɇилно	заземен�	сɟс	
заземителни	клеми	на	електрозаɚранɇаɞите	
каɆели�

ȧȲȭȱȥȲȭȪ� ȧсяка	Ɉреɝка	при	електриɜеското	
сɇɟрзɇане	ɞе	уɇреɉи	електромотора�
Ȫлектрозаɚранɇаɞият	каɆел	никоɈа	не	тряɆɇа	
ɉа	ɉокосɇа	трɟɆната	инсталация	или	помпата	
и	ɉа	Ɇɟɉе	заɞитен	от	ɇлаɈа�

�	 ȧижте	ɇɟнɝния	кожуɚ	на	помпата	за	електри-
ɜеските	ɲ	ɚарактеристики	 �ɜестота�	напреже-
ние�	Ɉолемина	на	тока��

�	 ȱоноəазният	 електромотор	 на	 тази	 помпа	 е	
сɟорɟжен	с	ɇɈраɉено	устроɎстɇо	за	топлинна	
заɞита�

�	 ȧижте	 сɚемата	 за	 сɇɟрзɇане�	 маркирана	 от	
ɇɟтреɝната	 страна	 на	 клемния	 капак�	 затеɈ-
нете	 каɆела	 с	 каɆелното	 сɇɟрзɇане	 и	 каɆел-
ния	крепеж�	разположени	сиɈурно	ɇ	клемната	
кутия�	при	сɇɟрзɇане	на	каɆела�

�	 Ȳапреɜното	 сеɜение	 на	 заɚранɇаɞия	 каɆел	
за	 тази	 помпа	 тряɆɇа	 ɉа	 е	 �Ă xĂ ����Ă mmò�	 а	
сɇоɎстɇата	 на	 заɚранɇаɞия	 каɆел	 тряɆɇа	 ɉа	
отɈоɇарят	 поне	 на	 оɆикноɇени	 проɇоɉници	 с	
полиɚлоропреноɇа	оɆɇиɇка	������	I(&	����

�	 ȴоɇреɉен	 каɆел	 или	 конектор	 тряɆɇа	 ɉа	 се	
заменят	сɟс	сɟотɇетните	ɜасти�	преɉлаɈани	от	
произɇоɉителя	или	от	центɟра	за	оɆслужɇане	
на	клиенти	на	произɇоɉителя�

8. ȴɘɖɏɅɒɊ ɇ ɊɏɖɔɐɓɅɗɅɛɍɤ

ȴроɇерете	 за	 теɜоɇе	 при	 ɇрɟзките	 сɟс	 сани-
тарната	инсталация�	сɇɟрзана	кɟм	помпеното	
устроɎстɇо�

�	 ȧклɣɜете	електрозаɚранɇането	кɟм	аɈреɈата�
�	 ȸɇерете	се�	ɜе	консумираният	ток	е	по�малɟк	
или	раɇен	на	номиналния	ток�

9. ȴɓɉɉɕɟɋɏɅ
ȧɖɍɜɏɍ ɉɊɎɒɓɖɗɍ ɔɓ ɔɓɉɉɕɟɋɏɅɗɅ ɗɕɤɆɇɅ ɉɅ 
ɖɊ ɍɌɇɟɕɝɇɅɗ ɓɗ ɘɔɟɐɒɓɑɓɞɊɒ ɍ ɏɇɅɐɍəɍɛɍ-
ɕɅɒ ɔɊɕɖɓɒɅɐ�
ȴȵȪȩȸȴȵȪȫȩȪȲȭȪ� ȵɍɖɏ ɓɗ ɊɐɊɏɗɕɍɜɊɖɏɍ 
ɘɉɅɕ�
ȷряɆɇа	 ɉа	 се	 спазɇат	 електротеɚниɜеските	
изискɇания	за	Ɇезопасност�
ȴреɉи	 изɇɟрɝɇане	 на	 раɆоти	 по	 електриɜе-
ската	инсталация�	 помпата	 тряɆɇа	ɉа	 се	ɉее-
нерɈизира	 �ɉа	 се	 изклɣɜи�	 и	 ɉа	 се	 заɞити	
среɞу	неразреɝено	поɇторно	ɇклɣɜɇане�
ȴрепорɟɜɇа	се	ɉа	се	изклɣɜи	от	ɞепсела�

�	 ȴо	ɇреме	на	експлоатация	не	се	изискɇа	спе-

ȥɇтоматиɜна	раɆота	с	преɇклɣɜɇател	за	ɉеɆит	
и	пресостат	за	насоɜения	наɈоре	ɇиɉ�

   6.3 ȴɓɑɔɅɗɅ
Ȫɉностɟпална	 ɚоризонтална	 центроəужна	
нормално	засмукɇаɞа	помпа�
ȸплɟтнение	на	ɇала	с	меɚаниɜно	уплɟтнение�

   6.4 ȪɐɊɏɗɕɓɑɓɗɓɕɟɗ
ȱоноəазен�	 ��полɣсен�	 ��Ă +z	 и	 ��Ă +z	 елек-
тромотор�	 конɉензатор	 ɇ	 клемната	 кутия�	
устроɎстɇо	 за	 топлинна	 заɞита	 за	 заɞита	на	
електромотора�

�	 ȯлас	на	заɞита�	I3;�
�	 ȯлас	на	изолация�	)B���

7. ȱɓɒɗɅɋ ɍ ɖɇɟɕɌɇɅɒɊ
ȧɖɍɜɏɍ ɉɊɎɒɓɖɗɍ ɔɓ ɑɓɒɗɅɋɅ ɍ ɖɇɟɕɌɇɅɒɊɗɓ 
ɗɕɤɆɇɅ ɉɅ ɖɊ ɍɌɇɟɕɝɇɅɗ ɊɉɍɒɖɗɇɊɒɓ ɓɗ ɘɔɟɐ-
ɒɓɑɓɞɊɒ ɍ ɏɇɅɐɍəɍɛɍɕɅɒ ɔɊɕɖɓɒɅɐ� ɖɟɈɐɅɖ-
ɒɓ ɔɕɍɐɓɋɍɑɍɗɊ ɕɅɌɔɓɕɊɉɆɍ�
ȴȵȪȩȸȴȵȪȫȩȪȲȭȪ� ȹɍɌɍɜɊɖɏɍ ɒɅɕɅɒɤɇɅɒɍɤ�
ȷряɆɇа	ɉа	се	спазɇат	приложимите	разпореɉ-
Ɇи	за	преɉотɇратяɇане	на	инциɉенти�

   7.1 ȴɕɍ ɔɓɐɘɜɅɇɅɒɊ ɒɅ ɔɕɓɉɘɏɗɅ
�	 ȵазопакоɇаɎте	 помпата	 и	 рециклираɎте	 или	
изɚɇɟрлете	 опакоɇката	 по	 еколоɈиɜно	 сɟо-
Ɇразен	наɜин�

   7.2 ȺɍɉɕɅɇɐɍɜɒɓ ɖɇɟɕɌɇɅɒɊ
ȳɆɞɍ ɍɒɖɗɕɘɏɛɍɍ ɌɅ ɖɇɟɕɌɇɅɒɊ

�	 ȩа	 се	 използɇат	 Ɉɟɇкаɇи	 маркуɜи�	 усилени	 с	
телена	плетка	или	тɇɟрɉи	трɟɆи�

�	 ȴомпата	не	тряɆɇа	ɉа	носи	тежестта	на	трɟɆи-
те�

�	 ȷрɟɆите	 тряɆɇа	 ɉа	 Ɇɟɉат	 ɉоɆре	 уплɟтнени	 с	
използɇане	на	поɉɚоɉяɞи	проɉукти�
ȧɖɑɘɏɅɗɊɐɒɍ ɇɕɟɌɏɍ

�	 ȩиаметɟрɟт	на	ɇсмукателната	трɟɆа	никоɈа	не	
тряɆɇа	ɉа	Ɇɟɉе	по�малɟк	от	отɇора	на	проɉу-
кта�
ȦɓɕɅɇɊɒɊ ɍ ɑɓɒɗɅɋ

�	 ȧижте	)ig�Ă�	ɉо	�	за	насоɜения	наɈоре	ɇиɉ�
�	 ȧижте	 )ig�Ă �	 ɉо	 ��	 за	 насоɜения	 наɉолу	 ɇиɉ� 
�Инсталирането	на	 )ig�Ă �	 се	 преɉлаɈа	 само	 за	
3%����($	и	3%����0$�

�	 Инсталиране	 с	 режим	 на	 засмукɇа-
не	 за	 насоɜения	 наɈоре	 ɇиɉ	 �)ig�Ă ��� 
)ig�Ă��	позиция	��	ȯлапан	с	пеɉално	упраɇление	
�не	е	ɇклɣɜен	ɇ	ɉостаɇката�

   7.3 ȪɐɊɏɗɕɍɜɊɖɏɓ ɖɇɟɕɌɇɅɒɊ
ȴȵȪȩȸȴȵȪȫȩȪȲȭȪ� ȵɍɖɏ ɓɗ ɊɐɊɏɗɕɍɜɊɖɏɍ 
ɘɉɅɕ�
ȷряɆɇа	 ɉа	 се	 спазɇат	 електротеɚниɜеските	
изискɇания	за	Ɇезопасност�	

ȼɊɖɗɓɗɅ ��Ă+] ��Ă+]
ȳɆороти�минута a	���� a	����

Ȳапрежение 1~ ���Ă9	����Ă��	 ���Ă9	����Ă��
���Ă9	���Ă��
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циална	раɆота	по	поɉɉрɟжката�
�	 ȴоɉɉɟржаɎте	помпата	ɜиста�
�	 ȧ	 слуɜаɎ	 на	 проɉɟлжително	 спиране�	 и	
ако	 не	 сɟɞестɇуɇа	 опасност	 от	 замрɟзɇа-
не�	 наɎ�ɉоɆре	 е	 помпата	 ɉа	 не	 се	 изпразɇа� 
ȧ	 слуɜаɎ	 на	 по�ɉɟлɈи	 отсɟстɇия�	 прекɟснете	
ɇоɉоснаɆɉяɇането	 и	 заɞитете	 инсталацията	
среɞу	замрɟзɇане�

10. ȴɓɇɕɊɉɍ� ɔɕɍɜɍɒɍ ɍ ɓɗɖɗɕɅɒɤɇɅɒɊ

ȴɓɇɕɊɉɍ ȴɕɍɜɍɒɍ ȱɊɕɏɍ ɌɅ ɓɗɖɗɕɅɒɤɇɅɒɊ
Ȫлектромоторɟт	не	се	
ɇклɣɜɇа

ȸстроɎстɇо	за	топлинна	заɞита ȥко	електромоторɟт	е	преɈрял�	няма	ɉа	
раɆоти�	Ȭатоɇа	изɜакаɎте	електромотора	ɉа	
се	оɚлаɉи	���Ă²Ă��	минути�

ȴоɇреɉена	каɆелна	ɇрɟзка ȴостаɇете	стаɆилно	ɞепсела
ȯаɆелɟт	е	прекɟснат	или	поɇреɉен ȶменете	каɆела
Ȳеизпраɇност	ɇ	електромотора ȴопраɇете	или	сменете	електромотора
Ȭаɚранɇаɞото	напрежение	е	тɇɟрɉе	
ниско

ȴроɇерете	заɚранɇаɞото	напрежение	и	се	
консултираɎте	с	местния	ɉостаɇɜик	на	елек-
троенерɈия

Ȳе	се	изпомпɇа	ɇоɉа�	ɉори	
ɉа	раɆоти	електромотора

Ȳиɇото	на	ɇоɉата	ɇ	клаɉенеца	е	по�ниско	
от	станɉартното

ȴроɇерете	ниɇото	на	ɇоɉата	ɇ	клаɉенеца
ȴоɇреɉа	на	клапана	с	пеɉално	упраɇление ȶɇалете	корпуса	на	приемния	клапан	и	слеɉ	

тоɇа	поɜистете	клапана�	клапаноɇото	Ɉнезɉо	
и	отɇора	на	клапана

ȧɟɇ	ɇсмукателния	маркуɜ	ɇлиза	ɇɟзɉуɚ ȴроɇерете	за	теɜоɇе	цялата	трɟɆа	и	уплɟт-
нете�	ако	устаноɇите	такиɇа

ȧ	помпата	ɇлиза	ɇɟзɉуɚ	от	меɚаниɜното	
уплɟтнение

ȶменете	меɚаниɜното	уплɟтнение

ȸстроɎстɇо	за	топлинна	
заɞита	на	електромотора	
раɆоти	тɇɟрɉе	ɜесто

Ȭаɚранɇаɞото	напрежение	е	тɇɟрɉе	
ниско	или	тɇɟрɉе	ɇисоко

ȴроɇерете	заɚранɇаɞото	напрежение	и	се	
консултираɎте	с	местния	ɉостаɇɜик	на	елек-
троенерɈия

ȵаɆотно	колело	контактуɇа	с	ɉруɈ	ком-
понент

ȴопраɇете	ɉеəектите

ȳтɇорена	ɇериɈа	или	сɇɟрзан	на	кɟсо	
конɉензатор

ȴопраɇете	или	сменете	конɉензатора

ȴрез	пɟрɇите	няколко	
минути	слеɉ	ɇклɣɜɇане	не	
излиза	ɇоɉа

ȧлязɟл	е	ɇɟзɉуɚ	ɇɟɇ	ɇсмукателния	трɟ-
Ɇопроɇоɉ

ȴроɇерете	за	теɜоɇе	цялата	трɟɆа	или	сме-
нете	трɟɆата�	ако	е	ɉеəектна
�за	ɉа	преɉотɇратите	теɜ	на	ɇɟзɉуɚ�

ȴомпата	стартира	Ɇез	ɇоɉа ȷрɟɆопроɇоɉɟт	или	помпата	имат	теɜ	на	
ɇоɉа

ȵемонтираɎте	трɟɆопроɇоɉа�	кранɜетата	и	
ɜастите	на	помпата	и	т�н�

ȷеɜоɇе	на	ɇоɉа	от	меɚаниɜно	уплɟтнение ȶменете	меɚаниɜното	уплɟтнение
Ȳеизпраɇност	ɇ	контролния	клапан ȶɇалете	корпуса	на	контролния	клапан	и	

слеɉ	тоɇа	поɜистете	клапана�	клапаноɇото	
Ɉнезɉо	и	отɇора	на	клапана

ȸɇрежɉане	или	трансəормиране	на	
раɆотното	колело

ȶменете	раɆотно	колело

ȥɏɓ ɒɊ ɑɓɋɊɗɊ ɉɅ ɓɗɖɗɕɅɒɍɗɊ ɔɓɇɕɊ-
ɉɅɗɅ� ɖɊ ɓɆɟɕɒɊɗɊ ɏɟɑ ɓɗɉɊɐɅ ɌɅ 
ɓɆɖɐɘɋɇɅɒɊ ɒɅ ɏɐɍɊɒɗɍ ɒɅ :LOR.

11. ȵɊɌɊɕɇɒɍ ɜɅɖɗɍ
ȧсиɜки	 резерɇни	 ɜасти	 тряɆɇа	 ɉа	 се	 порɟɜат	
ɜрез	отɉела	за	оɆслужɇане	на	клиенти	на	:ilo�
Ȭа	ɉа	се	изɆеɈнат	поɈреɝни	порɟɜки�	при	ɇсяка	
порɟɜка	 тряɆɇа	ɉа	 се	 посоɜɇат	 ɇсиɜки	ɉанни	
от	əирмената	таɆелка	на	помпата�
ȯаталоɈɟт	с	резерɇни	ɜасти	е	ɉостɟпен	на�	
www.wilo.com.

12. ȭɌɚɇɟɕɐɤɒɊ
ȸстроɎстɇото	сɟɉɟржа	ценни	суроɇини�	които	
моɈат	ɉа	Ɇɟɉат	рециклирани�	Ȫто	заɞо	е	неоɆ-
ɚоɉимо	 ɉа	 преɉаɉете	 устроɎстɇото	 ɇ	 местен	
пункт	 за	 сɟɆиране	 на	 отпаɉɟци	 ɇ	 Ɉраɉа	 или	
раɎона�

ȴɓɉɐɊɋɍ ɒɅ ɗɊɚɒɍɜɊɖɏɍ ɍɌɑɊɒɊɒɍɤ�
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WILO SE
Nortkirchenstraβe 100
44263 Dortmund - Germany
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(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben / The serial number is 

marked on the product site plate / Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du 

produit)

PB-…EA
PB-S…EA
PB-...SEA

and with the relevant national legislation,

EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-2:2014

et aux législations nationales les transposant,

EU/EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE

Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen Verantwortung, dass die Pumpenbauarten der Baureihen
We, manufacturer, declare under our sole responsability that the pump types of the series

Nous, fabricant, déclarons sous notre seule responsabilité que les types de pompes des séries

in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen :
In their delivered state comply with the following relevant directives : 

dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes :

und entsprechender nationaler Gesetzgebung,

_ Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU ab 20 April 2016

EN 60335-2-41

sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europäischen Normen :
comply also with the following relevant harmonized European standards :

sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :

EN 55014-1:2006+A1+A2:2011
EN 55014-2:2015

N°2156052.01 (CE-A-S n°3077642)

H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group ITQ

_ Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe-Richtlinie 2011/65/EU      
_ Restriction of the use of certain hazardous substances 2011/65/EU 
_ Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses 2011/65/UE

_ Low voltage 2014/35/EU from April 20th 2016
_ Basse tension 2014/35/UE à partir du 20 avril 2016

_ Elektromagnetische Verträglichkeit-Richtlinie 2014/30/EU ab 20 April 2016
_ Electromagnetic compatibility 2014/30/EU from April 20th 2016
_ Compabilité électromagnétique 2014/30/UE à partir du 20 avril 2016

Digital 
unterschrieben von 
Holger Herchenhein 
Datum: 2017.01.06 
09:24:54 +01'00'
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(BG) - български език (CS) - Čeština
ǬǭǲǳǨǸǨǾǰȇ ǯǨ ǹȂǶǺǭǺǹǺǪǰǭ (2 (6 352+/Èâ(NË 2 6+2'ċ

както и на хармонизираните европейски стандарти, упоменати на 
предишната страница.

a rovněž splňují požadavky harmonizovaných evropských norem uvedených 
na předcházející stránce.

(DA) - Dansk (EL) - Ελληνικά
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING ƩƬƯƻƶƬ ƶƸưưƳƵĭƻƶƬƶ (.

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side.

και επίσης με τα εξής εναρμονισμένα ευρωπαϊκά πρότυπα που αναφέρονται 
στην προηγούμενη σελίδα.

(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (GA) - Gaeilge
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EC DEARBHÚ COMHLÍONTA

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen 
yhdenmukaistettujen eurooppalaisten normien mukaisia.

Agus siad i gcomhréir le forálacha na caighdeáin chomhchuibhithe na hEorpa 
dá dtagraítear sa leathanach roimhe seo.

(HR) - Hrvatski (HU) - Magyar
EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI (.�0(*)(/(/ė6e*, N<,/$7.2=$7

i usklađenim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici. valamint az előző oldalon szereplő, harmonizált európai szabványoknak.

(IS) - Íslenska (IT) - Italiano
EB LEYFISYFIRLÝSING DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

og samhæfða evrópska staðla sem nefnd eru í fyrri síðu.
E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate 
citate a pagina precedente.

(LT) - Lietuvių kalba (LV) - Latviešu valoda
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA (. $7%,/67Ŝ%$6 '(./$5ń&,-8

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos 
ankstesniame puslapyje.

un saskaņotajiem Eiropas standartiem, kas minēti iepriekšējā lappusē.

F_GQ_013-21

WILO SE pareiškia, kad šioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka šių 
Europos direktyvų ir jas perkeliančių nacionalinių įstatymų nuostatus:

WILO SEdeklarē, ka izstrādājumi, kas ir nosaukti šajā deklarācijā, atbilst šeit 
uzskaitīto Eiropas direktīvu nosacījumiem, kā arī atsevišķu valstu likumiem, 
kuros tie ir ietverti:

Žema įtampa 2014/35/EB ; Elektromagnetinis Suderinamumas 2014/30/EB 
; Apribojimų dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo 2011/65/EU

Zemsprieguma 2014/35/EK ; Elektromagnētiskās Saderības 2014/30/EK ; 
Izmantošanas ierobežošanu dažu bīstamu vielu 2011/65/EU

WILO SE декларират, че продуктите посочени в настоящата декларация 
съответстват на разпоредбите на следните европейски директиви и 
приелите ги национални законодателства:

Matala Jännite 2014/35/EY ; Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 
2014/30/EY ; Käytön rajoittaminen tiettyjen vaarallisten aineiden 
2011/65/EU

Ísealvoltais 2014/35/EC ; Comhoiriúnacht Leictreamaighnéadach 
2014/30/EC ; Srian ar an úsáid a bhaint as substaintí guaiseacha acu 
2011/65/EU

Lavspændings 2014/35/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EF ; 
Begrænsning af anvendelsen af visse farlige stoffer 2011/65/EU

Χαμηλής Tάσης 2014/35/ΕΚ ; Ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας 2014/30/ΕΚ 
; Περιορισμός της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών 2011/65/ΕΕ

Hиско Hапрежение 2014/35/ЕО ; Електромагнитна съвместимост 
2014/30/ЕО ; Ограничение на употребата на определени опасни 
вещества 2011/65/ЕС

WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
ustanovením níže uvedených evropských směrnic a národním právním 
předpisům, které je přejímají:

Nízké Napětí 2014/35/ES ; Elektromagnetická Kompatibilita 2014/30/ES ; 
Omezení používání určitých nebezpečných látek 2011/65/EU

WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Baja Tensión 2014/35/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2014/30/CE ; 
Restricción del uso de ciertas sustancias peligrosas 2011/65/UE

Madalpingeseadmed 2014/35/EÜ ; Elektromagnetilist Ühilduvust 
2014/30/EÜ ; Kasutamise piiramine teatavate ohtlike ainete 2011/65/EL

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:

WILO SE δηλώνει ότι τα προϊόντα που ορίζονται στην παρούσα ευρωπαϊκά 
δήλωση είναι σύμφωνα με τις διατάξεις των παρακάτω οδηγιών και τις 
εθνικές νομοθεσίες στις οποίες έχει μεταφερθεί:

Lágspennutilskipun 2014/35/EB ; Rafseguls-samhæfni-tilskipun 2014/30/EB 
; Takmörkun á notkun tiltekinna hættulegra efna 2011/65/EU

Bassa Tensione 2014/35/CE ; Compatibilità Elettromagnetica 2014/30/CE ; 
Restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose 2011/65/UE

Smjernica o niskom naponu 2014/35/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost - 
 smjernica 2014/30/EZ ; Ograničenju uporabe određenih opasnih tvari 
2011/65/EU

Alacsony Feszültségű 2014/35/EK ; Elektromágneses összeférhetőségre 
2014/30/EK ; Korlátozása az egyes veszélyes anyagok 2011/65/EU

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
sljedećim prihvaćenim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfelelőségi nyilatkozatban megjelölt 
termékek megfelelnek a következő európai irányelvek előírásainak, valamint 
azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin 
sovellettavien kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE ndearbhaíonn an cur síos ar na táirgí atá i ráiteas seo, siad i 
gcomhréir leis na forálacha atá sna treoracha seo a leanas na hEorpa agus 
leis na dlíthe náisiúnta is infheidhme orthu:

WILO SE  lýsir ìví yfir aè vörurnar sem um getur í ìessari yfirlýsingu eru í 
samr mi viè eftirfarandi tilskipunum ESB og landslögum hafa samìykkt:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :Та
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(BG) - български език (CS) - Čeština
ǬǭǲǳǨǸǨǾǰȇ ǯǨ ǹȂǶǺǭǺǹǺǪǰǭ (2 (6 352+/Èâ(NË 2 6+2'ċ

както и на хармонизираните европейски стандарти, упоменати на 
предишната страница.

a rovněž splňují požadavky harmonizovaných evropských norem uvedených 
na předcházející stránce.

(DA) - Dansk (EL) - Ελληνικά
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING ƩƬƯƻƶƬ ƶƸưưƳƵĭƻƶƬƶ (.

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side.

και επίσης με τα εξής εναρμονισμένα ευρωπαϊκά πρότυπα που αναφέρονται 
στην προηγούμενη σελίδα.

(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (GA) - Gaeilge
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EC DEARBHÚ COMHLÍONTA

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen 
yhdenmukaistettujen eurooppalaisten normien mukaisia.

Agus siad i gcomhréir le forálacha na caighdeáin chomhchuibhithe na hEorpa 
dá dtagraítear sa leathanach roimhe seo.

(HR) - Hrvatski (HU) - Magyar
EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI (.�0(*)(/(/ė6e*, N<,/$7.2=$7

i usklađenim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici. valamint az előző oldalon szereplő, harmonizált európai szabványoknak.

(IS) - Íslenska (IT) - Italiano
EB LEYFISYFIRLÝSING DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

og samhæfða evrópska staðla sem nefnd eru í fyrri síðu.
E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate 
citate a pagina precedente.

(LT) - Lietuvių kalba (LV) - Latviešu valoda
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA (. $7%,/67Ŝ%$6 '(./$5ń&,-8

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos 
ankstesniame puslapyje.

un saskaņotajiem Eiropas standartiem, kas minēti iepriekšējā lappusē.
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WILO SE pareiškia, kad šioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka šių 
Europos direktyvų ir jas perkeliančių nacionalinių įstatymų nuostatus:

WILO SEdeklarē, ka izstrādājumi, kas ir nosaukti šajā deklarācijā, atbilst šeit 
uzskaitīto Eiropas direktīvu nosacījumiem, kā arī atsevišķu valstu likumiem, 
kuros tie ir ietverti:

Žema įtampa 2014/35/EB ; Elektromagnetinis Suderinamumas 2014/30/EB 
; Apribojimų dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo 2011/65/EU

Zemsprieguma 2014/35/EK ; Elektromagnētiskās Saderības 2014/30/EK ; 
Izmantošanas ierobežošanu dažu bīstamu vielu 2011/65/EU

WILO SE декларират, че продуктите посочени в настоящата декларация 
съответстват на разпоредбите на следните европейски директиви и 
приелите ги национални законодателства:

Matala Jännite 2014/35/EY ; Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 
2014/30/EY ; Käytön rajoittaminen tiettyjen vaarallisten aineiden 
2011/65/EU

Ísealvoltais 2014/35/EC ; Comhoiriúnacht Leictreamaighnéadach 
2014/30/EC ; Srian ar an úsáid a bhaint as substaintí guaiseacha acu 
2011/65/EU

Lavspændings 2014/35/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EF ; 
Begrænsning af anvendelsen af visse farlige stoffer 2011/65/EU

Χαμηλής Tάσης 2014/35/ΕΚ ; Ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας 2014/30/ΕΚ 
; Περιορισμός της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών 2011/65/ΕΕ

Hиско Hапрежение 2014/35/ЕО ; Електромагнитна съвместимост 
2014/30/ЕО ; Ограничение на употребата на определени опасни 
вещества 2011/65/ЕС

WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
ustanovením níže uvedených evropských směrnic a národním právním 
předpisům, které je přejímají:

Nízké Napětí 2014/35/ES ; Elektromagnetická Kompatibilita 2014/30/ES ; 
Omezení používání určitých nebezpečných látek 2011/65/EU

WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Baja Tensión 2014/35/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2014/30/CE ; 
Restricción del uso de ciertas sustancias peligrosas 2011/65/UE

Madalpingeseadmed 2014/35/EÜ ; Elektromagnetilist Ühilduvust 
2014/30/EÜ ; Kasutamise piiramine teatavate ohtlike ainete 2011/65/EL

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:

WILO SE δηλώνει ότι τα προϊόντα που ορίζονται στην παρούσα ευρωπαϊκά 
δήλωση είναι σύμφωνα με τις διατάξεις των παρακάτω οδηγιών και τις 
εθνικές νομοθεσίες στις οποίες έχει μεταφερθεί:

Lágspennutilskipun 2014/35/EB ; Rafseguls-samhæfni-tilskipun 2014/30/EB 
; Takmörkun á notkun tiltekinna hættulegra efna 2011/65/EU

Bassa Tensione 2014/35/CE ; Compatibilità Elettromagnetica 2014/30/CE ; 
Restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose 2011/65/UE

Smjernica o niskom naponu 2014/35/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost - 
 smjernica 2014/30/EZ ; Ograničenju uporabe određenih opasnih tvari 
2011/65/EU

Alacsony Feszültségű 2014/35/EK ; Elektromágneses összeférhetőségre 
2014/30/EK ; Korlátozása az egyes veszélyes anyagok 2011/65/EU

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
sljedećim prihvaćenim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfelelőségi nyilatkozatban megjelölt 
termékek megfelelnek a következő európai irányelvek előírásainak, valamint 
azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin 
sovellettavien kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE ndearbhaíonn an cur síos ar na táirgí atá i ráiteas seo, siad i 
gcomhréir leis na forálacha atá sna treoracha seo a leanas na hEorpa agus 
leis na dlíthe náisiúnta is infheidhme orthu:

WILO SE  lýsir ìví yfir aè vörurnar sem um getur í ìessari yfirlýsingu eru í 
samr mi viè eftirfarandi tilskipunum ESB og landslögum hafa samìykkt:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :

(MT) - Malti (NL) - Nederlands
DIKJARAZZJONI KE TA’ KONFORMITÀ EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

kif ukoll man�normi EZropej armoniĪĪati li jsegZu imsemmija fil�paœna 
preŉedenti.

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.

(NO) - Norsk (PL) - Polski
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING '(./$5$&-$ =*2'N2ĝ&, :(

og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side. oraz z nastepującymi normami europejskich zharmonizoZanymi podanymi 
na poprzedniej stronie.

(PT) - Português (52) - 5RPknă
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE '(&/$5$ğ,( '( &2N)250,7$7( &(

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

úi, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate vn 
pagina precedentă.

(58) - рțсскиȑ ȧзȣк (S.) - SlRvenþina
ǬȍȒȓȈȘȈȞȐȧ Ȗ șȖȖȚȊȍȚșȚȊȐȐ ǭȊȘȖȗȍȑșȒȐȔ ȕȖȘȔȈȔ ES VYHLÁSENIE O ZHODE

и гармонизированнȣм европейским стандартам, упомянутȣм на 
предȣдущей странице.

ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

(SL) - SlRvenšþina (SV) - Svenska
ES-IZJAVA O SKLADNOSTI EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejšnji strani. Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska 
standarder som nämnts på den föregående sidan.

(TR) - Türkçe
CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

ve önceki sayfada belirtilen uyumlaútÕrÕlmÕú Avrupa standartlarÕna.
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Vultaœœ Ba[[ 2014/35/KE ; Kompatibbiltà Elettromanjetika 2014/30/KE ; 
5estrizzjoni tal�uĪu ta 
ŉerti sustanzi perikoluĪi 2011/65/UE

EG–Lavspenningsdirektiv 2014/35/EG ; EG–EMV–Elektromagnetisk 
kompatibilitet 2014/30/EG ; Begrensning av bruk av visse farlige stoffer 
2011/65/EU

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z določili 
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih 
vsebujejo:

WILO SEbu belgede belirtilen ürünlerin aúa÷Õdaki Avrupa yönetmeliklerine 
ve ulusal kanunlara uygun oldu÷unu beyan etmektedir:

Ǭиректива ЕС по низковолȤтному оборудованиȦ 2014/35/ЕС ; 
Ǭиректива ЕС по ȥлектромагнитной совместимости 2014/30/ЕС ; 
Ограничение исполȤзования некоторȣх опаснȣх веществ 2011/65/EU

Laagspannings 2014/35/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 
2014/30/EG ; Beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen 
2011/65/EU

WILO SE jiddikjara li l-prodotti speŉifikati f¶din id�dikjarazzjoni huma 
konformi mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-leœislazzjonijiet nazzjonali li 
japplikawhom:

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen 
aan de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de 
nationale wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar 
med følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

WILO SE oĞZiadcza, Īe produkty Zymienione Z niniejszej deklaracji są 
zgodne z postanoZieniami nastĊpujących dyrektyZ europejskich i 
transponującymi je przepisami praZa krajoZego:

NízkonaplĢové zariadenia 2014/35/ES ; Elektromagnetick~ Kompatibilitu 
2014/30/ES ; Obmedzenie používania určitých nebezpečných látok 
2011/65/EÚ

Niskich NapiĊć 2014/35/WE ; KompatybilnoĞci Elektromagnetycznej 
2014/30/WE ; Ograniczenie stosowania niektórych niebezpiecznych 
substancji 2011/65/UE

WILO SE заявляет, что продуктȣ, перечисленнȣе в данной декларации  
о соответствии,  отвечаȦт следуȦщим европейским директивам и 
националȤнȣм предписаниям:

WILO SE čestne prehlasuje, že výrobky ktoré s~ predmetom tejto 
deklarácie, s~ v s~lade s požiadavkami nasleduj~cich európskych direktív a 
odpovedaj~cich národných legislatívnych predpisov:

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

WILO SE declară că produsele citate vn prezenta declaraĠie sunt conforme cu 
dispoziĠiile directivelor europene următoare úi cu legislaĠiile naĠionale care le 
transpun :

Baixa Voltagem 2014/35/CE ; Compatibilidade Electromagnética 
2014/30/CE ; Restrição do uso de determinadas substâncias perigosas 
2011/65/UE

-oasă Tensiune 2014/35/&E ; &ompatibilitate Electromagnetică 2014/30/&E 
; RestricΌiile de utilizare a anumitor substanΌe periculoase 2011/65/UE

Aloak *erilim <önetmeli÷i 2014/35/AT ; Elektromanyetik Uyumluluk 
<önetmeli÷i 2014/30/AT ; Belirli tehlikeli maddelerin 2011/65/EU bir 
kullanÕmÕnÕ sÕnÕrlandÕran

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg 
överensstämmer med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och 
nationella lagstiftningar som inför dem:

Nizka Napetost 2014/35/ES ; Elektromagnetno Združljivostjo 2014/30/ES ; 
O omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi 2011/65/EU

Lågspännings 2014/35/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2014/30/EG ; 
Begränsning av användningen av vissa farliga ämnen 2011/65/EU
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Argentina
WILO SALMSON
 Argentina S.A.
C1295ABI Ciudad
Autónoma de Buenos Aires
T +54 11 4361 5929
carlos.musich@wilo.com.ar

Australia
WILO Australia Pty Limited
Murrarrie, Queensland, 4172
T +61 7 3907 6900
chris.dayton@wilo.com.au

Austria
WILO Pumpen Österreich 
GmbH
2351 Wiener Neudorf
T +43 507 507-0

Azerbaijan
WILO Caspian LLC
1065 Baku
T +994 12 5962372
info@wilo.az

Belarus
WILO Bel IOOO
220035 Minsk
T +375 17 3963446
wilo@wilo.by

Belgium
WILO NV/SA
1083 Ganshoren
T +32 2 4823333
info@wilo.be

Bulgaria
WILO Bulgaria EOOD

T +359 2 9701970
info@wilo.bg

Brazil
WILO Comercio e  
Importacao Ltda
Jundiaí – São Paulo – Brasil
13.213-105
T +55 11 2923 9456
wilo@wilo-brasil.com.br

Canada
WILO Canada Inc.

Calgary, Alberta T2A 5L7
Bay 8, 925 - 30th Street NE.

T +1 403 276 9456
info@wilo-canada.com

China
WILO China Ltd.
101300 Beijing
T +86 10 58041888
wilobj@wilo.com.cn

Croatia
WILO Hrvatska d.o.o.
10430 Samobor
T +38 51 3430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Cuba
WILO SE

Siboney. La Habana. Cuba
T +53 5 2795135
T +53 7 272 2330
raul.rodriguez@wilo-cuba.
com

Czech Republic
WILO CS, s.r.o.
25101 Cestlice
T +420 234 098711
info@wilo.cz

Denmark
WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde
T +45 70 253312
wilo@wilo.dk

Estonia
WILO Eesti OÜ
12618 Tallinn
T +372 6 509780
info@wilo.ee

Finland
WILO Finland OY
02330 Espoo
T +358 207401540

France
Wilo Salmson France S.A.S.
53005 Laval Cedex
T +33 2435 95400
info@wilo.fr

Great Britain
WILO (U.K.) Ltd.
Burton Upon Trent
DE14 2WJ
T +44 1283 523000
sales@wilo.co.uk

Greece
WILO Hellas SA
4569 Anixi (Attika)
T +302 10 6248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary
WILO Magyarország Kft
2045 Törökbálint
(Budapest)
T +36 23 889500
wilo@wilo.hu

India
Wilo Mather and Platt Pumps 
Private Limited
Pune 411019
T +91 20 27442100
services@matherplatt.com

Indonesia
PT. WILO Pumps Indonesia
Jakarta Timur, 13950
T +62 21 7247676
citrawilo@cbn.net.id

Ireland
WILO Ireland
Limerick
T +353 61 227566
sales@wilo.ie

Italy
WILO Italia s.r.l.
Via Novegro, 1/A20090
Segrate MI
T +39 25538351
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan
WILO Central Asia
050002 Almaty
T +7 727 312 40 10
info@wilo.kz

Korea
WILO Pumps Ltd. 
20 Gangseo, Busan
T +82 51 950 8000
wilo@wilo.co.kr

Latvia
WILO Baltic SIA
1019 Riga
T +371 6714-5229
info@wilo.lv

Lebanon
WILO LEBANON SARL
Jdeideh 1202 2030
Lebanon
T +961 1 888910
info@wilo.com.lb

Lithuania
WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
T +370 5 2136495
mail@wilo.lt 

Morocco
WILO Maroc SARL
20250 Casablanca
T +212 (0) 5 22 66 09 24
contact@wilo.ma

The Netherlands
WILO Nederland B.V.
1551 NA Westzaan
T +31 88 9456 000
info@wilo.nl

Norway
WILO Norge AS
0975 Oslo
T +47 22 804570
wilo@wilo.no

Poland
WILO Polska Sp. z.o.o.
5-506 Lesznowola
T +48 22 7026161
wilo@wilo.pl

Portugal
Bombas Wilo-Salmson
Sistemas Hidraulicos Lda.
4475-330 Maia
T +351 22 2080350
bombas@wilo.pt

Romania
WILO Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. Ilfov
T +40 21 3170164
wilo@wilo.ro

Russia
WILO Rus ooo
123592 Moscow
T +7 495 7810690
wilo@wilo.ru

Saudi Arabia
WILO Middle East KSA
Riyadh 11465
T +966 1 4624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T +381 11 2851278

Slovakia
WILO CS s.r.o., org�	=ložka
83106 Bratislava
T +421 2 33014511
info@wilo.sk

Slovenia
WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T +386 1 5838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Wilo Pumps SA Pty LTD
1685 Midrand
T +27 11 6082780
patrick.hulley@salmson.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
8806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO NORDIC AB
35033 Växjö
T +46 470 727600
wilo@wilo.se

Switzerland
Wilo Schweiz AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 836 80 20
info@wilo.ch

Taiwan
WILO Taiwan CO., Ltd.
24159 New Taipei City
T +886 2 2999 8676
nelson.wu@wilo.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri
San. ve Tic. A.S¸
�����	Įstanbul
T +90 216 2509400
wilo@wilo.com.tr

Ukraina
WILO Ukraina t.o.w. 08130 
Kiew
T +38 044 3937384 
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates
WILO Middle East FZE Jebel 
Ali Free zone – South PO 
Box 262720 Dubai 
T +971 4 880 91 77 
info@wilo.ae

USA
WILO USA LLC Rosemont, 
IL 60018
T +1 888 945 6872 
info@wilo-usa.com

Vietnam
WILO Vietnam Co Ltd. Ho 
Chi Minh City, Vietnam T 
+84 8 38109975 
nkminh@wilo.vn

Wilo – International (Subsidiaries)

 Januar 2017
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